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Montags Me Ideschal ter zur Ober'wachu~der Deoke Iste 11ung 
Assembi ing pilot switch for controll lnt) the lid position
Montage de I' interrupteur de signal isation pour
surveillande da la position du couvercle 

lJechsler 5A I 250V a.c. 
4A I 30V d.c. 

Changeover contact 
Contact inverseur 

Flachstecker DIN 46244-A 2.8xO.5 
Taps 
Fiche plate 

Gr.OOO - Size 000 - Ta. i lle 00:0Gr.OO - Size 00 - Tai lle 00 

Ansch lu~be legung, Einbau lage und Le i chtgang i gke i t d.es Be.tat i gungshebe Is beachten!
 
Pay attention for terminal ass ignment, mounting ~osition Bnd easy movement of actuating lever!
 
Faire attention B I 'affectation des broches, position de montage et faci lit € d'usage du levier de commande! 

Gr.OiID - Size 0:0 - Tai lle 00 

1 BerQhrungsschutzhaube 
. entnehmen 

Remove shock protection 
cover 
Ret..j1ner I·.e couverc Ie 
d.e pndtect ion contre
 
contac'ts ace i dente Is
 

2 Vel7:geprEl,gten Bere i ch 
•aussdhne iden 

Cut off pre-stamped part 
C:ouper lB. part ie
 
pre-estampee
 

Anschlu~belegung. Einbaulage und Leichtg6mgigkeit des Betatigungshebels beachten! 
Pay attention f(!)f' terminal assignment. mounting position and easy tRoveJment ofactuating lever! 
Faire attention B I 'affectation des broches. position de monta:ge et faci I ite d'usage du levier de commande! 

Gr. 1/2/3 - Size 1/2/3 - Tai lle 1/2/3 
~, 

...... ... .... 

Anschlu~belegung. Einbaulage und LeichtgElngigkeit des BetEltigungshebels beachten!
 
Pay attention for terminal assignment, mounting position and easy movement of actuating lever!
 
Faire attention B l 'affectation des broches, position de montage et faci I ite d'usage du levier de commande!
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